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előtt.
Mikor a ió lapra költünk, akár

csak Isten oltárára tennök lé ado
mányainkat, — ezekkel a sza
vakkal klasszikus formában fe
jezett ki egy nagy igazságot 
Székesfehérvár püspöke, aki 
maga is iró és újságíró s har
cosa annak a tolinak, melynek 
döntő szerepe van az uj Ma
gyarország kialakulásában. Igaz
ság ez, nemcsak azért, mert 
szoros kapcsolat van a sajtó s 
az egyház között;; nemcsak 
azért, mert a jó sajtó által hó
dítjuk vissza az ellenségeket s 
közönyösöket a vallás számára, 
hanem, mert az is egyik önzet
len kapcsolat, mely a minden
napi életet egybefüzi az egy
ház életével. Hiszen mit sem ér 
a vallásosság, ha erkölcsöt nem 
érlel s ha a hit cselekedetek 
nélkül zárkózik el akkor, ami
kor körülötte a szellemi áram
latok kíméletlen versenye alkot 
és rombölí*'Hányán ' érzikjit_ ezt. 
az igazságot ? Háffyn,rlíaffioliküs'' 
szivében rezdül meg a lelkiis
meret húrja, mikor Isten oltárá
tól messze elkerülve oda teszi 
le adományait, ahol meg akar

ják : szüntetni a kapcsolatot az 
élet s á vallás', a sajtó'és az egy
ház között? ...

Nem akarunk most rekrimi- 
nálni s szemrehányással mutatni 
arra, hogy akik1 ez igazságosát 
nem érzik, csak kényelmes k i
búvót keresnek ,,a kötelességek 
teljesítése alul, hogy akik. elke- í 
rülik Isten oltárát. ínidőh, tettekr' 
ről van szó, önzésükben híém 
látják be, hogy önmaguk ellen1 
vétenek. Senki se jöjjön nekünk) 
azzal, hogy kötelességei nincse
nek, hogy olvasó és sajtó kö
zött a rideg üzleti szempontod 
kon kívül nincsen más kapcsod 
lat, hogy a sajtó ad, a közönt j 
sóg vesz s-hogy ebből a-pusz'taí ‘ 
adás-vevésből a dolgok; materiül 
ális rendjénél fogva hiányozni! 
kell az erkölcsi tártáfóinnákij 
Mert vannak kötelességek s mert 
á kötelességek teljesítése'adeg-; 
nagyobb közérdek, amit tetszel I 
tős jelszavakkal elleplezni' bűn. 
azok ellen, akiket kötelességeink 
teljesítésével megmenthettünk 
volna a vallás, a lelki egyen
súly, a társadalmi béké s az al-  ̂
JkaftLmJWtn. számára.. rNemcssk-” 
a magam érdeke, hogy vallásos 
legyek, de az ón vallásosságom 
a társadalom érdeke is. Nem 
csak a mások, hanem a magam 
érdekében is kell dolgoznom

és áldozatot hoznom, hogy má
sok vallásosak legyenek. A ma
gam szempontjából á józan ön
zés, a társadalom szempontjából 
az áldozatos önzetlenség köve
teli, hogy kapcsolatot teremt
sünk a vallás és élet között s a 
sajtóban megépítsük azokat a 
csatornákat, melyek a szol:dari- 
tás érzelmeit, a közös érdekek 
felismerését, a meggyőzés ar
gumentumait, a védelem fegy
vereit hintik szót a társadalom 
organizmusában. Ha igaz is az, 
hogy az emberek rosszak és 
bűnösök, a társadalom mégis 
csak jó és erényes s ebből a 
jóságból és erényből kell meg
szerveznünk az egyesek javulá
sának és megtérésének fegy
verzetét.

Ezeket az igazságokat kellett 
előre bocsátanunk a közeledő 
sajtóvasárnap alkalmából s eze
ket kellett megismételnünk ak
kor, amikor a székesfehérvári 
egyházmegye templomaiban fel 
fog csendülni a kötelességek 
teljesítésének intő szava. Ismé
teljük-e most, hogy mi a sajtó 
s.mi főként mekünk katholiku- 
soknak ? Ismóteljük-e, hogy el-- 
lenfeleinkkel szemben, akik tud
ják, hogy a betű. öl s aszerinlis 
élnek vele, a magyar katholipiz- 
mus sajtójára vár annak a kul-

tur igazságnak bebizonyítása, 
hogy a béta. éltet s á hetükből, 
a sajtóból" áradhat szót •a",mi 
igazságainknak, szent vallásunk
nak tiszta levegője ? Ismétel
jük-e, hogy a sajtó nagyhata
lom, melyet ott a túlsó tábor
ban nem annyira a meggyőző
dés, mint inkább a divat, az 
anyagi érdek s az egyház gyű
lölete irányit ellenünk ? Régi, 
köznapi igazságok ezek, régóta 
hirdeti a Katholikus Sajtóegye
sület s köznapivá tette ezeket a 
mindennapi élet, mely órár^l- 
órára, percről-percre bizonyí
totta, hogy aszerint tudunk meg- 
állani a küzdelemben, amilyen 
mértékben mienk lehet a sajtó 
hatalma. A sajtóegyesület jog
gal számit sajtóvasárnapon a 
templomok közönségére, melyet 
a sajtó kulturhatalmával meg
óvni s általa a közönyösöket 
visszahódítani akarja. Hóditó és 
védelmi munka az, amit a Ka
tholikus Sajtóegyesület akar&'S 
ha van erre joga annak a sajtó
nak, mely a maga anyagi ere
jét szintén a szolidaritásban ke
resi, annál nagyobb joga van 
érre a Katholikus Sajtóegyesü
letnek, melynek eszközeiből 
hiányzik a terrorizmusnak, a 
lelkiismereti szabadság megtá
madásának, az önző párt vagy

A rádzsák földjén.
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A thugok gyilkosságainak a célja 
riem volt a tulajdonképeni rablás, 
mert a meziíelen koldust, vagy a 
védetten gyermeket ép úgy megöl
ték, mint a gazdag kereskedőt. Ha 
az áldozatoknál valami értéktárgyat 
v. pénzt találtak, ezt nem osztot
ták fel egymás között, hanem na
gyobbrészt a szegények segítésére, 
vagy a . templomok építésére és 
fönntartására fordították. Egy be- 
náreszi pagodában egyszer a thu
gok által meggyilkolt kereskedőnek 
egy rokona felismerte annak elrab
lóit ékszereit Kartikkeya isten asz- 
szony képén. A thugók, hogy gyil
kosságuk és az ékszerek odaaján
dékozóinak a nevei napfényre ne 
kerüljenek, még aznap végeztek az 
általuk régebben meggyilkolt ke
reskedő rokonával is, aki a lelep
lezést tette.

A másik borzalmas cselekménye 
volt thugoknak a gyújtogatás. Siva

a rombolásnak és a tűznek az is
tene kedvét találja a pusztulásban, 
mélyet a tűz- okoz az embereknek ; 
ebből a vallási elvből kiindulva 
igyekeztek tehát a thugok, hogy 
minél többször kedveskedjenek Sí- 
vának. „A tűz Siva mosolya s aki 
meggyujtja, arra mosolyog először" 
igy szólt a borzalmas hitelv. A 
falvak, magtárak, a főbb épületek 
egymásután gyuladtak ki a titkos 
gyujtogatók kezeitől. Burdwan vá
rosát egyszer csaknem egészen el
hamvasztotta a thugok által éb
resztett tűz, amikor is a mohame
dánok néhány fakirra gyanakodtak, 
akiket aztán elvakult dühükben az 
égő házak lángjai közé dobtak.

Az angol kormányzatnak sokáig 
nem volt tudomása.,** thugok léte
zéséről, akik az angol hódítás óta 
már nagy óvatossággal dolgoztak. 
Annál kevésbbé lehetett az ango
loknak tudomása róluk, mert India 
belsőbb részei még akkor alig vol
tak ismeretesek, a thugok gyilkos
ságai pedig inkább ide koncentrá
lódtak s a gonosztevők elővigyá
zatosan óvakodtak az angolok meg
gyilkolásától.

Egy olyan roppant nagy biroda-

lomb n, mint India, évente néhány 
ezer ember nyomnélküli eltűnése 
különben sem volt valami rendkí
vüli dolog, mikor a vadállatoknak 
is rengeteg ember áldozatul esett. 
Sokszor valakinek az eltűnésénél 
nem is gondoltak mirdjárt a thu- 
gokra. Indiában az akkori időkben 
a különféle ragályos betegségek 
ezrével szedték áldozataikat s utón 
útfélen dőltek ki az emberek, anél
kül,' hogy elhagyott hozzátartozóik
nak fogalmuk lett volna, hol s mi
lyen körülmények között pusztultak 
el. A thugok tehát szabadon garáz
dálkodhattak egy ideig anélkül, hogy 
az angol hatóságok tudomást sze
rezhettek volna létezésükről.

Mikor az angol kormány átvette 
a keletindiai társaságtól India kor
mányzatát, nyilvánvalóvá lettek a 
thugok rituális gyilkosságai s az 
angol hatóságok vasszigorral vették 
kezükbe üldözésüket. Az a detec- 
tivakció, melyet lord Bentink indiai 
kormányzó szervezett a thugok el
len, rövid idő alatt váratlan és bor
zalmas eredményeket mutatott fel. 
E szekta vallási rajongók közül u. 
i. némelyikük megelégedett azzal, 
ha életében egyetlen emberáldozatot

hozhatott az istennőnek, de amin 
fentebb is említettem, voltak közöt
tük olyanok, .akikben valóságos 
szenvedelemmé vált hivatásuk és 
naponta öltek „embert. A legtöbb 
thug olyan fogadalmat tett Durga 
istennek, hogy évente egy egy em
bert áldoz föl neki. Ezek minden 
évben egyszer egy meghatározott 
helyen összegyűltek s akkor be
szélték meg elkövetendő gyilkossá
gaikat.

Az angol hatóságok jóformán 
egész véletlenül jöttek rá a dologra, 
A dolog úgy történt, hogy Buva 
nesvár környékén egy sudrakaszt 
hoz tartozó thugot fogtak el az an 
golok valami apróbb vétség miatt 
Abban az időben még a botbünte
tés járta, s az angolok a félvad 
benszülötteket még igy is nehezen 
tudták törvényes intézkedéseik be
tartására. Az elfogott thug a meg
gyalázó botbüntetés elkerülése vé
gett önkéntes vallomást tett az ál
tala elkövetett gyilkosságokról s a 
szekta egy két tagját is leleplezte. 
Az angolok széleskörű nyomozá
sának eredménye egy borzalmas 
eddig ismeretlen szekta fölfedezése 
volt, mely évente tízezrével szedte
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hatalmi célzatnak minden fegy
vere. A keresztény igazságokon 
épült társadalomban és civili
zációban keresztény igazságo
kat hirdetni nemcsak jog, de 
kötelesség is. Ebben a Katho- 
likns Sajtóegyesületet csak az 
támadhatja, aki a társadalom 
alapelvei ellen tör s csak az 
mellőzheti, akinek közömbös 
lelkét nem érinti meg egy pil
lanatra sem a meghatódás arra 
a gondolatra, hogy érette s az 
ö javáért is dolgoznak mások, 
hogy annak a sok önfeláldozás
nak, küzdelemnek eredményei
ben és áldásaiban ő is részesül. 
A sajtóvasárnap seregszemléje a 
jó katholikusoknak, akiknek lel
kében eleven erővel él az ön
tudat ; a gazdagok aranya, a 
szegények fillérje egy-egy val
lomás, amellett, hogy nemcsak 
vallásosak tudunk lenni, de át- 
érző katonái is a tettek katho- 
licizmusának.

Miért lenne hitványabb, ön
zőbb, lelketlenebb a keresztény 
igazságokat megvetöbb a katho- 
likus, mint az az ellenfél, aki 
ismerve nagy igazságainak ere
jét, azokkal szemben áldozni, 
önfeláldozóan dolgozni tud? A 
szellemi áramlatok kíméletlen 
harca foly szerte az országban 
s e harcban csak a katholikusok 
maradnának tétlenül, akiknek 
hite, meggyőződése, történelmi

hivatása körülfolyik a háború? 
Csak mi néznők összetett kezek
kel ezt a küzdelmet, holott á mi 
kapuinkat döngeti az ellenfél 
szervezett tábora? Ki hinné ezt? 
Ki hinné, hogy egy kis áldo
zatra sem nyílik meg a szív  és 
elme akkor, amikor ész és ér
zés parancsolja, hogy sajtót te
remtsünk és állítsunk csatasorba ; 
mikor napról-napra látnunk kell, 
hogy az a sajtó, mely ellenünk 
van, melynek pompás fegyver
tárában a modern harcieszkőzök 
csillognak, csak a katholicizmus 
romjain teremtheti meg azt a 
világot, amitől minden katholi- 
kusnak, minden magyar állam
polgárnak el kell borzadnia. A 
jelszó, hogy adjanak a gazda
gok, igaz, de adjon gazdag és 
szegény és mindenki filléreiből, 
épüljön fel az a sajtószervezet, 
ami mindenkiért való. A sajtó
vasárnap ünnepi hangulatában 
kapcsolja össze a lelkeket és szi
veket a nagy és egyetemes ka- 
tholikus szolidaritás öntudata, 
adjunk fegyvert a sajtó kezébe, 
mely méltó ahhoz, hogy szent 
vallásunk társadalom fentartó 
igazságait a katholicizmus nagy
szerű múltjához méltó erővel 
tartsa fenn a jövendők számára. 
Őseink önfeláldozása tartotta 
fenn a mi számunkra azt, ami
nek fenntartását a jövendő tő
lünk várja és követeli. ktm

Tennivalóinkról.
A csárdás lánya forralt bort 

tesz a kiruccant városi vendé
gek elé szalvétás fiaskóban, ge
rendás falusi korcsma pirosab- 
roszos asztalára. Menyecskefő- 
kötő bóbitázik a leány fején, 
kacér mosoly játszik a szemé
ben s az ajka ki-kinyilik, mint 
egy júniusi rózsa.

A korcsma fölött, a hegyen 
levelek aranyesője hullik, a fe
hér országúton nyárfák susog
nak, az azúrkék ég alatt ökör
nyál úszik s valami édes, áldott, 
idegzsongitó nyugalom árad ki 
az őszi verőfényből. Pompásan 
csúszik a bor s mint a pohár 
falát a párák, úgy borítják el a 
fantáziát' az emlékek gyöngy
szemei. A borozók a múltak puha 
ölébe hajtják fejüket, mintha va
lami illatos gyapotkendőbe pi
hentetnék s -,ugy érzik egyszer- 
csak, mintha finom ujjacskák 
turkálnának a hajunkban.

Ah, lombhullásnak, bánatnak, 
szomorúságnak, lemondásnak, 
múltak visszaáimodásának idejej

oly szép vagy őszi tájnak her- . 
vadása! . . .

És mégis ! Mégis, nem te 
vagy a mi évszakunk, hanem 
a nyár. Mert a múltak emlékei 
és eredményei nagy érőssőgé 
teszik ugyan a mi munkássá
gunknak, de csak annyiban, 
amennyiben utbaigazitást és 
biztatást adnak a jövőre. Nem 
állhatunk tehát meg cstigge- 
tegen s tevékenységünk nem 
merülhet - ki kontemplativ me
rengésben és sóhajtozásokban.

Bizony ma már nem oly 
kedves s szép a világi élet, a 
milyen csak a közelmúltban is 
volt. Elleneik megsokasodtak 
és megerősödtek s kétségbe
esett igyekvéssel ’ igynkeznek 
besározni mindent, ami hosszú 
évszázadok fénnyel sugároz
tak be.

De vájjon ezért mi félreáll
junk s ami hitünk és tradícióink 
erős várát s a századok mohá
val és patinájával bevont alko
tásait, intézményeit kardcsapás 
nélkül feladjuk s nemtörődöm
séggel, vagy fásultsággal — 
eladjuk ?

áldoza-ait a nagy birodalomban. Az 
angolo't e borzasztó felfedezéssel 
azonban nem elíged’ck meg, hanem 
a különféle helységekben létező thug 
szekták tagjait összefogdosták és 
évekre visszamenőleg kiderítették 
azoknak a gyilkosságait. Az évekig 
tartó nyomozás sorén borzalmas és 
meglepő dolgok derültek ki. E őkelő 
indus kereskedők, hivatalnokok, jó
módú falusi gazdák, a becsületes
ség mintaképei kerültek az igazság
szolgáltatás hálójába s halállal vagy' 
évekig tartó kényszermunkával il
letve gályarabsággal voltak kényte
lenek vezekelni vallási rajongásuk
ért. Sokszor megtörtént, hogy éjjel 
katonaság fogta körül egy egy jobb
módú thug hajlékát s reggel bor 
zadva értesültek a szomszédok, 
hogy a község egyik vezető embe
rét,  ̂ tisztességben megöszült alatt
valót, mint sokszoros gyilkosságban 
bűnös gonosztevőt elfogták. Volt rá 
eset, hogy angol zsoldban álló hindu 
katonára derítettek rá rituális gyil
kosságokat vagy angol családban 
megőszült hindu szolgát, a gyer
mekek kedvelt játszótársát hurcolták 
el a börtönbe. Ez az öreg szolga 
minden évben egy hónapi szabad

ságot kapott a gazdájától — aki egy 
előkelő angol hivatalnok volt — arra 
a célra, hogy távoli rokonait m:g- 
látogathassa; szabadságát természe
tesen nem a rokonai látogatására 
használta fel, hanem ez alatt az idő 
alatt mint a thug szövetség aktív 
tagja hidegvérrel kioboítu egy pár 
embertársa életét s aztán újból el
foglalta, mist példásan hű és dédel
getett szolga helyét az angol csa
ládban, amely otthont nyújtott neki.

Kiszámíthatatlan az, mennyi em
ber esett a hosszú századok folya
mán áldozatául a thugok vallási fa
natizmusának. Gyökeres kiirtásuk is 
néhány évtizedet vett igénybe, amely 
mutatja, hogy milyen óriási szám
mal voltak e borzalmas felekezet 
tagjai Indiában. Dacára annak, hogy 
az angolok ernyedetlen buzgalom
mal üldözték őket, még a legújabb 
időkben is fordultak elő itt-ott ese
tek a thugok gyilkosságairól. Kiir
tásuk azonban ma már teljesen si
került az angol hatóságoknak; a 
brahmsizmus e rettenetes fattyuhaj 
tása nem létezik többé. Burdtvan 
város vidékéről a thug gyülekeze
tek főfészkéböl ma is rebesgetnek 
ugyan egy-egy titokzatos eltűnés

esetében a thugok munkájáról, az 
angol hatóságok azonban kiderítet
ték, hogy ezek az esetek pusztán 
rablógyilkosságra, közönséges go 
nosztettre és sohasem vallási fana
tizmusra vezethetők vissza. Az an
gol hatóságok ma már a legszű
kebb hitárok közé szorították a 
hinduk nyilvános istentiszteleteit is, 
vagy helyesebben bálványimádását. 
A barbarizmus non plus ultrája volt 
pl. még évekkel ezslőtt is fiatal le
ánykákat vallásos ünnepeiken, kü 
Ionosén Sistira és Anarapuma ün
nepén a hosszú és kimerítő tán
cokra szorítani, némelyik leányká
nak, aki alig volt 6—7 éves, gyakran 
négy óra hosszat is kellett táncolni 
egy-egy processió alkalmával, amig 
a fáradtságtól össze nem esett az 
apróság. Ez ma már szigorúan tilos, 
valamint tilos a gyermekeknek a 
folyókban való s vallásos szertartá
sokkal kísért nyilvános fürdése is. 
A folyók vize á téli hónapokban 
— különösen az északi vidékeken 
szintén hideg, átlagosan 4—6 C°. 
Már most elképzelhető az a barba- 

- rizmui, mely 6—7 éves apró gyer
mekeket a folyók hideg vizében 

1 kényszeriíetíe gyakran órákig imád-

Kalap, sapka és nyakkondö újdonságokban
Ízléses választékot talál

Telefon 49.

kozni s a szerencsétlen apróságok 
halálra hülve félig dermedt ál'apot- 
ban kerültek onnét ki. Ez ma már 
nem létezik. Az angol csendőr éles 
szeme rögtön észreveszi a legapróbb 
félrelépést és a legelemibb vétséget 
is, s az illető bensztilöttre, aki azt 
elkövette szigorú büntetés vár.

Az éhség és ennek a nyomában 
leselkedő doghalál Indiának már 
régi s jóformán állandó vendége. A 
különben buja föld nehezea tudja 
eltartani a sürü lakosságot. Egy- 
egy szárazság sokszor olyan vég
zetes kihatással van Indiára, hogy 
az angolok óriási segélyakciója sem 
bir segíteni raj'a. A szárazság nyo
mában rettenetes éhinség üti fel a 
fejét, mely némely helyeken, külö
nösen délen, évről-évre tetemesen 
megredukálja a lakosságot. Az in
dusnak a főtápláléka a rizs, melyet 
csak azóta kultivál okszerűen, mi
óta áz angol uralom ott megve
tette a lábát. Azelőtt százezrével 
hulltak el az emberek a borzalmas 
éhhalál álta1, a temetetlén hullák 
pedig szerte terjesztették á  pestist.

(Folyt köv.)
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VÁRPALOTAI IPARTELEP R.-T , építési anyag, szén, briket raktárai:
Székesfehérvár, Búzapiac, Ponty épület. Telefon. Képviselőnkiés elárusítónk: KLEIN REZSŐ;, Ajánlunk, nagyban és kicsinyben:

Ĉ eríP z^int*elyt» bufkölőtéglát, ujtárnákból rostált darabos szenét, bri- 
totteM uzne'y és kályha fűtésre teljesen szagtalan. Raktáron van mindenféle épitésianyag cementáru

áraink jutányosak. Tegyen — saját érdekében — próbát.- ' ■ ' '

Nem a pihenóg: ölhetett ke-, 
zekkel: a mi elemünk a harc I 
Mi nem Ady tanítványai va
gyunk s nem azt szeretjük meg
csókolni,, aki elmegy. A mi csó
kunk ázó, aki eljó. A mi, sze
münk nem azért róvedez a mnl- 
ton, hogy lelkünket beteges ér- 
zelgésnék adjuk át, hanem hogy 
öntudatot mentsen belőle s biz
ton. tekintsen — előre.

Félre tehát a lemondás elé
giáival. A munka, a küzdelem 
himnuszát énekeljük s hadd 
szóljon a mi ajkunkon is az Uj 
Magyarország csatadala! Mert 
mi is uj alakulást akarunk, mo
dern, démokratikás vívmányokat 
respektáló és, mégis ás éppen 
ezért keresztény Magyarorszá
got. Mivel hogy Krisztus nélkül 
fejetlenség, félctetenség és anar
chia van csak, de nincsen és 
nem lehet igazi demokrácia és 
az ő keresztje nélkül nem kép
zelhető egészséges állami, társa
dalmi fejlődés, éppen a mai 
modern időkben, amikor az ön
zés még veszedelmesebb, mint y 
a barbárok idejében, mert akkor 1 
nyere erővel dolgozott csak, míg 
ma agyafúrtsággal is operál.

Messis quidem múlta . . .
Sok a mi tenni valónk az 

idei télen, mindenféle nagy 
reformok, átalakulások küszö
bön és különösen vidéken, az 
egyszerűbb, a tanulatlanabb nép
rétegek között sok.

Pipafüst mellett, simogató 
őszi csendben a tornácon ülve 
ne a múltakon andalogjunk 
azér bágyadt lemondással, ha
nem azon törjük a fejünket 
most ősszel, hogy mit fogunk 
dolgozni kibontott zászlónk alatt 
a téleD.

így maradnak égve sziveink
ben az őszi ború idején is a 
nyári lángok. így lobog fel 
táborunkban tólviz idején is a 
pünkösdi tűz.

Dr. H. L.

FYkCMllr K°vács Dezső fogá-X; M g a ü  szati műtermében 
Székesfehérvár Nádor-utca és Basa 
utca sarok. Gebhard-ház. Telefon 
332. ‘

halálozás,

Tegnap délelőtt jelentették a 
rendőrségen, hogy Loóz Nán
dor 74 éves Gyümölcs-utca 7. 
sz. alatti lakos koleragyanus tü
netek között megbetegedett. -

Dr. Árókay Antal tb. főorvos 
a beteget megvizsgálta és a Szt. 
György kórházba vitette, mert 
nem koleráénak, csak egyébként 
betegnek találta. Loóz Nándor 
azonban egy óra múlva meg
halt a kórházban. Most már 
nagy lett a koleragyanu. A ha
tóság elrendelte a halott sürgős 
felboncolását, ami már meg is 
történt s a beleket vegyvizsgá- 
lat végett felküldtók Budapestre 
bakterologiai vizsgálat végett.

A házat, melyben az elhalt 
lakott, fertőtlenítették.

H L I R E  í v .  
Kananoki kinevezések.

"f’\  hivatalos láp tegnapi száma 
i  következő kananoki kineve
zéseket közli:

/„Vallás és közoktatásügyi 
magyar miniszterem előter
jesztésére a székesfehérvári 
székeskáptalan Keifter dános 
idősb mesterka nanoknak a 
budai főesperességre, Schci- 
rich Antal ifjabb mesterka- 
nanoknak az idősb mester- 
kananokságra való fokozatos 
előléptetését jóváhagyom s 
az igy megüresedett ifjabb 
mesterkananokságra Vad- 
kerty József- szabadbattyáni 
esperes-plebános, szentszéld 
ülnöknek adományozom.

Kelt Becsben, 1913. évi 
szeptember 18-án.

Ferenc József, s. k ./  
A Krizsán János kananok 

elhalálozásával megüresedett 
stallutnra Prohászka Ottokár 
megyéspüspök előterjesztésére 
a király Keifler János idősb, 
mestefka tianoknak budai főespe- 
reSéé,Scheirich Antal iijabb 
mesterkananoknak idősb, ntes- 
terkananokká való kinevezésé

vel, ifjabb mesterkananpkká 
Vadkerly József szabadbattyáni 
esperesplebánost nevezte ki. 
r Az uj kananokban a káptalan 
érdemes tagot kap, akit szerete- 
térőJ, szívj óságáról ismeri az 
egész egyházmegye. Pontos lel
kiismeretes ember minden dol
gában, amit legszebben esperesi 
kerületének, plébániájának képe, 
községének rendezettsége bi
zonyít. Hívei, akik szeretet
tel csüngtek rajta, örömmel 
hallják fáradhatatlan plébáno
suk magas kitüntetését, de 
másrészt azonban szomorúsá
got okoz nekik az a tudat, 
hogy elveszítik azt az embert, 
aki oly hosszú időn át csak 
nekik élt, akinek annyi jósá
gát élvezték.

1844-ben szüléiéit a mosonyme
gyei Magyaróvárun. Középiskoláit 
Sopronban végezte, a theologiát 
pedig a székesfehérvári szeminá
riumban. 1867-ben szentelték pappá 
s mint ujinisés Rickevébe került 
káplánnak. Egy év múlva Adonyba, 
majd pedig Isztimérre. 1870-ben a 
Károlyi grófoknál volt udvari pap 
Csurgón. Négy év múlva Székesfe
hérvárott lett főreáliskolai hittanár, 
amely állásában 10 évig működött. 
1984 ben a megyéspüspök Csepelre 
küldte adminisztrátornak s 1889 ben 
a szabadbattyáni plébániát kapta 
meg 1897 ben kerületi esperes lett, 
1900 bán pedig szentszéki ülnökké 
nevezte ki a főpésztor. Huszonnégy 
évig volt tehát a jó szabedbatíyá- 
niaknak plébánosuk, s a csaknem 
három évtizedes buzgó plebánosi 
munkálkodás után jön ismét vissza 
városunkba, mint a székesfehérvári 
káptalan uj tagjayAd multos annos.

— Kinevezés. Dr. Solti Ferenc 
helybeli kir. pónzügyigazgató- 
sági állami végrehajtót — a 
helybeli aranyifjuság egyik köz
kedvelt tagját — az igazságügy
miniszter a szombathelyi kir. 
pénzügyigazgatósághoz fogal
mazóvá nevezte ki.

— A bíróság köréből. Dr. Hor
váth Gyula helybeli kir. tör
vényszéki jegyző a IX. fizetési 
osztályba sorozott jegyzővé ne
veztetett ki.

— Végeztek az önkéntesek. A
székesfehérvári 17. honvéd gya
logezred önkéntes-iskolát vég 
zett önkéntesei tizenegyen szom 
balon letették a gyakorlati vizs 
gát s megkapták az őrmesteri 
rangot-.

m

4r- A városi küldöttség. Az
augusztusi városi közgyűlés el
határozta, hogy szeptember 11- 
én küldöttséget meneszt a vá
ros a honvédelmi és belügy
miniszterekhez a csendőrkerü
leti parancsnokság elhelyezése 
és az uj honvédkaszárnya felál
lítása ügyében. A küldöttség még 
a mai napig sem ment el, de 
most már mégis kitűztek egy 
ujább indulási terminust. Esze
rint október 9-én reggel 7 óra 
40 perckor indul a küldöttség 
ama nagyfontosságu miniszteri 
kijelentésért: „Jól van, majd 
megvizsgálom az ügyet s amit 
lehet megteszünk Legyenek nyu
godtak kérem, jóindulatomról 
biztosítom önöket."

— Képgyűjtemény. Wállentin 
Béla, a magyar festőművészek 
nálunk is előnyösen ismert meg
bízottja Herer, Pálya, Bosznay, 
Tolnai, Katona, Tein, Hári és 
Hegedűstől kisebb gyűjteményt 
hozott városunkba eladásra. A 
képek ma délig tekinthetők csak 
meg a Magyar Királyban.

— Hangverseny. Mnltheti hír
adásunk bemutatta a filharmo
nikus egyesület ezidei hangver
seny sorozatának tervezetét. An
nak kapcsán közöljük, hogy az 
október 18-án este fél 9 órakor 
a Szent István teremben tartandó 
első hangverseny fő érdekessége 
a zeneiskola tanári karának be
mutatkozása lesz a hangverseny
pódiumon. A zeneestély hang
versenyszámait — melyek mind
egyike kiváló zenei élvezetet 
jelent — következőkben vázok 
juk: Dohmányi zongora ötösé
ben résztvesznek Havas Gábor- 
né (zongora,) Hermann László 
(I. hegedű), Jámbor Zsigmond 
(II. hegedű,) dr. Kneifel Ferenc 
(brácsa) és Hermann Ede (kis
bőgő). Szécsi Béla a zeneiskola 
zongoratanszak vezetője, ki Schu
mann „Chopin és Liszttől" ját
szik versenyműveket, továbbá 
előadja Hermann László zene
iskolai igazgatónak kéziratban 
levő „Valce caprice“-át. Her
mann László igazgató, hegedű
művész Salnt Saens A-dur ver
senymüvét játsza, melyet zon
gorán Klökner Józsefné kisér. A 
hangverseny kiemelkedő pontja 
lesz egy előkelő budapesti ónek- 
müvósznö. kinek szerződtetése 
céljából a tárgyalásokat ép a 
mai napon végzi az eneegyesület 
kiküldöttje. A régi bérlőket ez
úttal is kéri az egyesület veze
tősége, hogy bérleteiket mielőbb 
biztosítani szíveskedjenek.____

P Á I 1 7 Í  takarít meg! Ha férfi-, és fiú és lányka- J )A N C Z IG r  GS S T E L C Z E R
r t 3 U / j (  j s z a x ^ a j p  e z r C r i c s a ö c b -x - z e t z s i t  -----------------_

sziiesmesterek üzletében szerzi be, Nádor-utca 17. szám alatt. [Dús va'asztek van■— ' szucsmesiereK uzieieaen u*, —-** ••• ■■ — * . f. .  . * * ■> ■
saját készítményt! szőrme újdonságokban. Női kalapformák és t o k  J g t o t t  J t o tuMM  

forrása. Ölesé szabott árak. vm»m ■ " fa * *  ?laMlltet e"'alalunl‘-
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i s

— Jótékonyeélu8züreti''mulatság.
A csóri ■■ iparos ifjúság f. évi szep
tember-hó. 27-én. Erdélyi György 
nagyvendéglős összes- helyiségeiben 
n Hátúi rlátri árvizkírasúltak i a vára
nagy venuegiua ■ ubeu« -  u'-iy u tg -ium -
a délvidéki árvízkárosultak javára 
fényeken sikerült zártkörű szüreti 
táncmulatságot rendezett. A rendetyubtiiuiiMwgut jcíjuciiíu* n
zőségnelí volt gondja reá, hogy 
minél nagyobb anyagi sikerrel jár
jon, azért a szőlőlopésból befolyt 
birságoh kívül egy ébresztő óra 
kisórsolásából befolyt összeggel sza 
porítottá az árvízkárosultak javára 
eső Összeget. Szőlőcsőszök voltak 
a hölgyek részéről' Penk Ilonka, 
Penk Eluska, Kasó Margit, Kasó 
Ilonka, Kovács Anntíska, Szekeres 
Zsófiké, Hári Esztike és Sipos Julian
na ; az urak részéről pádig Bog
nár Ferenc, Molnár József, Sipos 
Károly, Szekeres Ferenc, Hári Ist
ván és a rendezők. Táncrend nem 
volt, hanem Bognár István szűre! 
kisbiró tett közhírré mindent Radnei 
János biró utasítása szerint felül
fizettek : Nedeczky Aiojzia 5 K, 
Szügyény Géza, 3 K, Fliger György, 
Tornán Antal, Penk Gyula, Galam
bos István, Kasó Imre, Kovács Fe 
renc, Bognár István, Szekeres Fe- 
reno, Faigl János, Zavar Andtás, 
Ludvig János, Kugler Samu, 1—1 
K-t és Nyitrai Mihály 40 fillér.

Cote de (aine, duvetíne, velours 
és az összes divatujdonságok kosz
tüm szövetekben dús választékban 
Keresztes Zsigmondnál. Tegethof és 
fekete köszlümszöveteim nem fénye
sednek és csepmentesek.

— Rabló cigány. Háder Károly 
mélyvölgypuszt i lakos hazafelé 
igyekezett Nagyperkátáról. Az utón 
Német István cigány megtámadta, 
óráját és pénzét elrabolta. Háder 
feljelentésére a csendőrök a cigányt 
elfogták és letartóztatták.

Közérdekű hasznoB utasítás. Ho
gyan védekezzünk a moly kár el
ten i Közismert tény, hogy az olcsó 
hulladékból, vagy régi állott szövet
ből készült ruhadarab veszélyezteti 
a lakás összes gyapjúból készült 
tárgyán, ezért fontos és célszerű a 
lerfi szöveteket és posztókat, női 
kosztüm kelméket olyan helyen vA- 

eho1 ebb<51 az egyetlen cikk
ből állandóan nagy a kereslet és 
nagy a fogyasztás, mint például itt 
helyben Rudbányai kizárólagos po"z-
Lter k<f SE> ü" a "^forgalomkövetkeztében a gyapjuáruk folyta
tólagosan tiszta friss állapotban ke
rülnek eladásra, férfi 5 koronától 
női kosziürnkeimék métere már 3 
koronától. Csodás nagy választék 
fekete és kék női kosztümdiwt 
szövetekből.

— Hatíságsérfés. Szüts Józs»f 
homokson cipész a foglalásra ki
küldött végrehajtót nem eresztette

e lakaséba, sőt gorom básk cd ott 
vele. A kir. törvényszék ha óság 

(“gbaP 3 napi elzárásra 
iózsefet grúhaJtÓ! Sér,eBe;Ö Szüls

Kabátnál fontos, hogy szép, di- 
ua*?s ,é.s I'3 legven, ezt megtalál

? -k ,eresz,c5 Zsiginond-.ál, ahol tavalyi kapát egyeljen egy sincs.

fi..a!f*n?mabb teavaj > knó 90 fillérért kapható a Bodega Cse
m ege Csarnokban

: Elegáns hölgy és leány ka
lapjaim nagy választékban már 
raktárón vannak. Átalakításo
kat a legújabb modell'- szerint 
készít BorkovitsBertaRákóczi- 
utca 31. bejárat Gáz-utca felőlv 

Szerdán és pénteken friss 
balatoniatok, élő rák s na
ponta frtós vadak kaphatok 
Gebauer Testvéreknél Telefon 
340. Vadakat a legmagasabb 
árban veszünk.

Divatos szabás szerint, minis 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt, 
felöltőt, nadrágot stb Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó
kereskedésben jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor,

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 őrá 
tél d. u. 3-ig ás sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
taiik. '

- Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Sző 
vetkezetben.

Délntánonkint meleg füstölt 
busók, kiváló minőségi! hentes
áruk. Slursrhnlliiál Kossntli-iitca.

kor.
I cstn. 100 gr császár keverék 140
I .  50 „ „ „ —70
I .  100 _ háztartás tea —*80
I ,  50 „ „ „ —-40
I klg 1 doboz angol tea

különlegesség |4 _

FIUMEI
Tea
Székesfehérvár. — Telefon : 250.

Törvényszék.
A székesfehérvári kir. törvéoj- 

széknél mint büntető bíróságnál 
október hó első Telében megtartandó 
bűnügyi főlárgyalásolc. 4 én Klein 
Márton és 4 társa magánosok el
leni erőszak büntette, illetve vét
sége. Varga Károly lopás vétsége. 
Timár Károly lopás vétsége. 7-én 
Csányi Lajos súlyos testis'rtés bün
tette. Schtizler János hatósáu elotú 
rágalmazás vétsége. Sóstai Jánosné 
súlyos teslisértés büntette. Polyányi 
Péter 1 társa k.p.is bün'ette 8 én 
Mészáros Lajos sikkasztásnak Ic- 
kintett büntette. Főgel Sándor gon 
datlanság által okozott súlyos tes-
lf*r!és' JÓZSíf ,0Pás büntette. 
Mórion Teréz 1 társa magzatelhai* 
tas büntette. Brener Jenő lopás bűn
tette. 11-én. Scherer Kamii s 1 társa 
párviadal vétsége. Pintér Jánosné s 
z !“rsa gondatlanság által okozott 
emberölés vétsége. Zámbó Lajos 
lopás büntette. Dömsödi János s 1 
társa orgazdaság büntette. 14-éni 
Kenessei Lajosné hamis tanuzásra 
csabitás. Ifj. Lárai János és -2 tftrsa - 
súlyos tcstisértés büntrte. Ifj. Iíor- 
nis István lopás büntette. 15 én. 
Lakatos István 2 társa súlyos testi
sértés. Trcner Mihály hatóság elleni

erőszak büntette. Patrovits Ágos
tonná gondatlanság által okozott 
emberölés vétsége:'; í  ’ í K '/'■ 

A székesfehérvári kir. törvény
szék mint büntető-félebbvittlf birő- 
ság előtt október hó első 'félében 
megtartandó büntető felebbviteli tár
gyalások. 2-án. Heiner Ignác s társa 
becsületsértés vétsége.. Tóth''István 
s társa súlyos testisértés’ vétsége. 
Szabó István 'könnyű testisértés vét
sége. Skjjda János becsületsértés 
vétsége. 'Nagy János. becsületsértés 
vétsége. Tóth Mária könnyű, testi- 
sértís vétsége. Tóth Imre 'és neje 
becsületsértés vétsége. Bognár Jó
zsef becsületsértés vétsége. Valkár 
János és neje hatóság előtti rágal
mazás vétsége. 9-én. Klein Lajos 
testi épség elleni kihágás. Nagy Já
nos becsületsértést vétsége. Ullmann 
Hugó becsületsértés vétsége. Tóth 
Mihály s társa ingatlan vagyon ron
gálás vétsége. Szijjérló Pál becsület
sértés vétsége.' Kút asi János becsüle'- 
sértés vétsége. Langmár Istvánná 
becsületsértés vétsége. Szigeti Nán 
dór becsületsértés vétsége. Ed! Jó
zsef becsületsértés vétsége. Takács 
György becsületsértés vétsége. Ács 
János becsületsértés vétsége. Balog 
István s társai rágalmazás'vétsége.

Egyesületi élet.
A Székesfehérvári Munkás Dal

kör október hó 5 én vasárnap este 
8 órakor a IJoJgári Lövölde összes 
helyiségeiben saját pénztára javára 
zártkörű táncfüzérkét rendez. Be
lépő dij : Urak 60., hölgyek 40 fill 
A meghívó kívánatra felmutatandó 
és másra át nem ruházható. Akik 
tévedésből meghívói nem kaptak, 
azok forduljanak a dalkör bárme
lyik tagjához.

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya.

Regény n XVII. századból.
Németből fordította : Sebestyén József.

(4ii)
Dóra pedig a leány távozása 

után egy tükröt vett le a falról, s 
hosszas figyelemmel nézte magát 
benne. Hát valóban szebb, mint 
én — intézte magához félhango
san a már számtalanszor megis
mételt kérdést? Szebbnek, bizo
nyára szebb, de hát. igézöbb-e? 
Szemének van-e oly mélységes 
tüze és ragyogása, mint az enyém
nek? S homlokának oly méltóság
teljes kifejezése, mint az enyém
nek ? Nyakának oly vakitó fehér
sége, mint az enyémnek? És mégis 
— fűzte tovább gondolatait — 
mégis csak szebb mint én I Nem, 
nem tagadhatom ! , . . Gyűlölöm 
szivemből . . . Nyugalma eltűnt, 
arca eltorzult; egy mérgeseit dob
bantott lábával s elhajította magá
tól az áruló tükröt, s az ezer da
rabra törve csörömpölve hullott, a 
padlóra. Kétségbeesetten vetette 
magát ágyára és a sok bosszú

ságtól és haragtól-.összetörten nem
sokára elszunnyadott. ,

,  *  v;.;:
Alig mült el jó : fél óra,, zajos 

kocsizörgés, verte fel a ' várudvar 
csendjét;' Dóra fölfiádt álmából, 
de a zaj oka nem' érdekelte.' Egy
kedvűen bámult a'levegőbe; mK 
kor egy inas -lépett .szobájába,, 
hogy az épen. most érkező fejé

' detmet úrnőjének bejelentse. Dóra 
haragos szemekkel fogadta' a nyúl 
galmát zavaró szolgát1 s már-mdr 
kicsattant ellene haragja; de visz- 
szafojtotta magába, " mert tartott 
férje szemrehányásától. A fejedelem 
abban a pillanatban már a szó
bábán is volt és örömmel sietett 
feleségéhez, hogy a hosszú távol
iét után üdvözölje. Az ámító asz- 
szony a szemrehányások özönével 
illette urát, hogy oly kevésszer 
látogatott el Csejthére. S a ’ feje: 
delmet teljesen levették lábáról ez 
alakoskodó szavak; nagyon' 'bol
dognak érezte magát, hiszen nem 
is sejtette, hogy az, kit ő szerete- 
tével elhalmoz — az ő felesége 
egy jellemtelen szörnyeteg. Mikor 
a viszontlátás örömein és forma
ságain' túlestek, Klára lépett a szo
bába, hogy atyját gyermeki ragasz
kodásának és szeretetének egye
düli tárgyát, üdvözölje. A fejede
lem szintén nagy szeretettel ölelte 
keblére egyettlen leánykáját; de 
alig pillantott leányára, azonnal 
észrevette, hogy Klárával valami 
történhetett, mert szemei a sok 
sírástól vörösek és kisírtak voltak.

Mi bajod van Klára — kérdezte 
ijedten a fejedelem ?

A leány szemeit lesütve hallgat 
tott, majd újra könnyek öntötték 
el szép arcát, ami a meghatott 
édesatyának láthatólag nagyon 
rosszul esett. Dóra zavartan nézett 
hol Nádasdyra, hol a zokogó 
leányra ; félt Nádasdy szemrehányá
sától, aki olyan odaadó atyai szere
tettel csüngött leányán. Jól tudta 
azt, hogy Nádasdy egy percig sem 
hagyja megtorlatlanul a megbán- 
tásokat, melyeket leányával szem
ben elkövettek. Hirtelen gondolt 
egyet és Klárát kiküldötte a szo
bából.

Klára könnyes szemei— fordult 
Dóra a leány távozása után a fejé-' 
delemhez' — bizonyára nagyon 
meglepték önt. Hogy könnyezik és 
sir, van“oka rá ; s inkább kőny- 
nyezen, sem minthogy bolondsá
gokat kövessen el.

De vájjon erre képes lenne az 
én jó leányom ?

Amint látszik, szívében egy sze
rencsétlen veszedelmes szevedélyt 
táplál, amelyről a minap csak vé-. 
letlenségböl szereztem tudomást.

Talán szeret valakit ? — kér
dezte megrettenve á fejedelem. Há 
igen, — úgy annál inkább zokon 
esik nekem, mert mindezideig előt
tem, atyja előtt erről hallgatott.

(Folyt; köv;)'

Mindén nagyságú' F É N Y K É P E K
a legszebb kivitelben és legolcsóbb ' 
árban készülnek ENYVESHAT, Ni" 
dor-utfeá 13. -
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1913. október*!. FEJÉRMEGYEI NAPLŐ

I
K J

W A C Í i r  A L E A L m  T É T E L !
r

TENNIS FLANNEL
jó minőségű 80 cm. 

széles
mtr. 34  fillér.

S tr a p a -sz ö v e t
120 cm. széles célszerű 

színekben 
mtr. 88 fillér.

K e r t i  abrosz
piros, kék és világos szín
ben, általánosan ismert leg

jobb minőség
2 K 48  fillér.

M osó k ö té n y e k
kantáros és reform csinos 
kivitelben jó anyagból 

1 K 60 fillér.

A lp a c c a -lü sz te r
140 cm. széles selyem
fényit fekete,'kék és szürke 

színben '
mtr. 2 K 70 fill.

T artós flannel
barhet, sötét színben 

mtr. 4 4  fillér.

rt
Ő szi k e lm e

120 cm. széles angol min
tákban

mtr. 1 kor. 10 fillér

Női plaidkéndö
Hymalai minőség 

Reklám ár 2 K 48 fill.

FesJ t ő  k r e t o n
nagy választékban 

mtr. 36 fill.

C sip k e fü g g ö n y
szép mintákban cérna 

anyagból
mtr. 60 és 90 fill.

Z s i n o r b a r h e t .
Cosmanosi kitűnő mosó 

mtr. 58 fillér.

S  E  Y  I  0  T ,
nehéz minőség 140 cm. szé
les legel hot és fekete szín

' ben
Reklám ár mtr. 2.46.

Női ing hímzéssel,
igen jó vászonból 

1 K 90 fill.

F u t ó s z ő n y e g
erős spárga kötésű 

mtr. 78 fill.

F É R F I  I N G
R jegyű siffonbóljfehér 

raye mellel
2 kor.

P i k é b a r h e t
fehér, nehéz anyagból 

mtr. 56 fillér.

B Á R S O N Y O K
fekete, sötétkék, bordó, 

barna,
mtr. 1 kor. 38 fillér.

1 v ég  2 3  méter
tartós pamutvászon 

9 K 20 fill.

N a g y  s z ő n y e g
3 mtr. hosszú 2 mtr. 

széles
12 kor- 50 fill.

F é r fi a lsó n a d rá g
legjobb köperből bort- 

nival
1 K 90 fill.

D i s z k ö t é n y
fehér, csipkebetéttel 
drb. 1 kor. 30 fillér.

B io u s e s  p o n g y o la
kelmék, 120 cm. széles, 
csikós és sima színekben 

mtr. 1 kor. 20 fill.

C lü t h k ö t é n y
ízlésesen díszítve 

I K SO fill.

A n g o l zefir
selyem csikkal férfi in

geknek 
mtr. 62 fill

G A R N I T Ú R A
tiszta gyapjúból két ágy- 

egy asztalterítő
12 kor.

B F T T T ÍÜ f 'T T  B M ,  A SZEN T IM R E E T C A .
t J  A  K3 aJ J X  Barátok épülete átellenében.

APRÓHIRDETÉSEK.
ápióiMetfcefc élőin Mendőfc.

Egy boltileány azonnal felvétetik Lakatos- 
ntca 1. cipészüzlet.________ ____________

Gőzmalom- és Sarló-utcai sarokház jófor- 
gaimu szatócsüzlettel eladó, vagy haszon
bérbe kiadó. __________________

Belváros legforgalmasabb helyén egy ven
déglő házzal együtt eladó vagy kiadó. Cim 
a kiadóban._____________________________

Tolnamegyében vasút köze
lében egy 200 holdas jó mi
nőségi földbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

Boros Péter asztalosműhelyében * * * * * *
Palotai-utca 17. sz a., minden- .
féle asztalosmunkát pontosan, jól 
és jutányosán készít. HA AKARJA

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva; 
1. r. poroszszenet 4.40, szépári sze
net 2-S0, palotai szenet 1'40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

akülönfélé regények mondák és 
mesék helyett a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

megismerheti
Két SZObaurat teljes ellátásra felveszek. 

Cim a kiadóhivatalban. '

Tanoncot felvesz Vida Elek kárpitos Me
gyeházépület I

RollÓS kirakat jutányosán eladó a Bode- 
gában.

A nagyérdemű közönség 
tudomására hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
a la t t  le v ő

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is kielégítem szolid 
árak mellett. A nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabó.

*  JÓL ÉS OLCSÓN AKAR ÖN BIZTOSÍTANI ? 
K é r j e n  p r ó b a a j á n l a t o t
A Katholikus népszövetségi Biztosítási Iroda 

Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca 19. sz. a.)
hol mindennemű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit 
tűz, jéq, baleset, betöréses lopás, rablás, vasúti szeren
csétlenség ellen, élet, járadék, fiúeliatási es leanykiha- 
zasitási biztosítások a legkülönbözőbb módozatok 
szerint köttetnek. Népbiztositásokat orvosi vizsgalat nél
kül köt, állatbiztosító szövetkezetek alakítását díjmen
tesen végzi. Felölelve az üveg, szavatossagi, jelzálog
kölcsön (annuitásos) biztosítási ág. '

Felvilágosításokkal készséggel szolgál a képviselet. 
Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik.

A Katholikus Népszövetségi biztosítások fedezetéü 
szolgáló részvénytőke és készpénztartalékok összeg 
417 millió koronán felül.

Ul  és MARTIN
ujonan berendezett

Á R U H Á Z A
MEGNYÍLT!

Áruraktárunkat nemcsak ruha
kelmékben, hanem vászon és 
kész fehérnemüekben meg
nagyobbítottuk. — Különösen 
ajánljuk dúsan felszerelt raktá
runkat az alábbi cikkekben u. m.

Kész kostumokben  
Kész blúzok és 
Kész pongyolákban  
K ész aljakban 1

valamint
nöi-ésgyermek- 
! felöltőkben. !

i  U  Itg É s í Ú j a i .
Szabott árak. —  Telefon 168.

i
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műhelyünkben gyorsan és szakszódén ,

-  ̂ készítetnek, c. V--‘

SINGER CO. varrógép-r|szyéoyr
í? }• •' tífpaságí
Magyarország legnagyobb és' Jegrtgibb . 
=1' • váírogép-i&leté,- * '"

Székesfehérvár Nádor-ntca,. -Töltányi-ház.

2QO  h oT<| á s
kitűnő búzatermő birtok Tővo- 
naTimentén S zékesfeh érvár kö
zelében olcsón fa. legkedvezőbb  
fizetési fe ltételek:m öiíettjelad ó., 
Cim  á  kiadóhivatalban. I s '

SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITŐ 
:: IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK ::

m in t  AZ 0. K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből „ 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig3̂ állandó

NAGY RAKTÁR.
Butoramk úgy ízlés, mint minőség tekintetében versenvkéoesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival
™“^ ; ta losok  által felülbírált m odem  

. — háló-, .ebéd lő-, sálon- és uriszobák stb.
■ F  Állandó butorkiállilás 1 - a u  

“  * * •
TELEFON 2 5 8 .  —  . KOSSUTH-U. 10.

S2Z2ZZ2S

I I j  f l z l e t  n i ( ‘ K i i f i t á N !
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy helyben Budai-ut 84. sz. alatt, a cs. és kir. gyalog
sági laktanya átellenóben újonnan épült saját házamban,
— egy, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő - —

FODRÁSZ és BORBÉLY-ÜZLETET
nyitottam. — Elvállalom mindennemű hajmunkák készíté
sét, raktáron tartok hajfonatokat, hajbetéteket, mindennemű 

Illatszereket és bajuszkötőket.
Valamint belvárosi üzletemben 18 évig, úgy ezen uj üz
letemben is azon fogok teljes igyekezetemmel törekedni, 
hogy valamint ott, úgy ezen üzletemben is a n. érd_. kö

zönség teljes bizalmát és megelégedését kiérdemeljem.
Kiváló tisztelettel GÁNCS PÁL, borbély és fodrász.

W  Y__
fi Székesfehérvár legszebb és legmodernebb j| 
|fe :: :: :: kávéháza :: :: :: r

a N ádor-kávéházi
fényesen, kényelmesen és egészségesen berendezve 1

szombaton, azaz október 4-éa |
W ST  Kitűnő, elsőrangú ételek és italok, |

pontos figyelmes kiszolgálás. I
POZSÁR LAJOS zenekara hangversenyez. I

Számos pártfogást kérnek 1|

Csillag és Társa, §
tulajdonosok ^

I f f i ®  !
: Keztyük, harisnyák, fésűk, kefék, kalapok és cipők.

z . Eî rajzoltkézimuukák.

ú ri- .és nő i- d i v a t á r u h á z .
Telefon szám 3 1 5 . ---------Városház-tér.

A C D K O i A
csokoládé és feasütemény a kizárólagoscukorka áruházban

mint máshol. Kaphatók:
Kugler és schwezi csokoládék ! 
Friss törmelék teasütem ény! 

L I N D T  C S O K O L Á D É K !
Tulajdonos: ! E S : o A E T U S  

a Fekete Sas szállodával szemben. —  Telefon 144.

Ha azt akarja, hogy bársonysima, szép kezei legyenek

^SBENZOE TEJKRÉRET.
Kapható S T E I N E R  B É L A  drogériájában. 

Kossuth-utca 7. —  I tégely 40  fillér.

Pécsi országos kiállításon 1907.

Z o n g o r á k !
PIANINOK! —  HARMONIUMOKI
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHEBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe Is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett. Sí
09

600 K-tól feljebb 3Zongorák
Pianinók 450 ,  _
Harmoniumok 70 \  r
Cimbalmok 70 ,  ,
Cimbalmok pedállal 130 » ,

S S T  10 évi jótállással, “ m  
Javítások és hangolások a leg- 

jntányosabban eszközöltetnek.

H E S N  M Á R T O N
Dunántúl legnagyobb mű-| 
hangszerkészítő telepe. 

Kossuth-u. 2. és Simor-u.37.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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